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            Dem Ehrwürdi⸗ 

     gen in Gott Vatter vnnd 

Herrn/ Herren Joachim/ Abbt des 

 wuͤrdigen Gottshaus vnd Cloſters 

     Stamgaden/ ⁊c. Meinem 

          gnedigen vilgelieb⸗ 

                ten Herrn. 

EHRwuͤrdiger in 

Gott Vatter/ gnediger 

Herr: Der H. Prophet 

Eʒechiel Propheceit vn̄ 

verkuͤndiget inn ſeiner 

Prophecey am 34. Cap. Wie der 

Herr Chriſtus als der wahre vnnd 

vnfelbare Meſſias vnnd Heyland 

der gantʒē weiten welt/ ein getrew⸗ 

er Hirt ſein/ vnd ſeine ſchaͤflein ʒum 

reichlichſten waiden vnd verſorgen 

werd. Solches hat nun der Herr 

Chriſtus an vielen orten des newen 

                              A   ij               Teſta⸗ 
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Teſtaments gethan/ ſonderlich aber 

im 7. cap. Matth. Dann dieweil ʒu 

giner rechten Hirtenſorg vnder an⸗ 

dern ſtuͤcken auch diß erfordert 

wird/ das man den armen ſchaͤflein 

ein ſichern guten weg vorban/ damit 

ſie nicht von Woͤlffen betoͤrt/ vnnd 

auff ſchedliche vngeſunde waid ab⸗ 

gefuͤhrt werden/ Als lehrt vns der 

Herr Chriſtus im ſelben capittel vn⸗ 

der andern auch ein feine ſonderbare 

außerleßne practick/ weiß vnd maß/ 

damit wir nit allein boͤſen verfuͤri⸗ 

ſchen hirten empfliehen/ ſondern ʒu⸗ 

mal boͤſe waid vermeiden lernē moͤ⸗ 

gen. Ʒeigt vns demnach fuͤnff ſon⸗ 

derbare feine ſtuͤcklein an/ die ʒu ſol⸗ 

cher verſicherung inſonderheit von 

noͤten ſein. 

1. Fuͤr das erſt ſpricht Chriſtus/ 

es werden falſche Propheten auffer⸗ 

ſtehen. Diſe kurtʒe wort erklaͤret der 

                                                    H. Apo⸗ 
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H. Apoſtel Paulus 1. Timoth. 4. da 

er ſagt: Der Geiſt meldet deutlich/ 

das in den letʒten tagen werden etli⸗ 

che vom Glauben abſallen/ vnd ver⸗ 

fuͤriſchen boͤſen Geiſtern anhengen/ 

als wolt der H. Apoſtel Paulus/ ja 

der Ertʒhirt Chriſtus ſelber ʒu vns 

ſeinen ſchaͤflein gerad alſo ſagen/ jrrt 

euch nicht lieben ſchaͤflein/ gleich wie 

jhm keins auß euch einen acker one 

vnkraut traumen laſſen ſol/ alſo ſoll 

auch keins vermainen/ das der pfer⸗ 

rig one anſtoß ſein werd/ der Teuf⸗ 

fel wird one vnderlaß herſtuͤrmen/ 

vnd ſich vnderſtehen/ neben dem gu⸗ 

ten ſamē allerhand vnkraut menſch⸗ 

lichs wohns vn̄ gutgedunckēs mit 

vnder ʒuſaͤhen/ vnder die reine vn⸗ 

uerfelſchte gehaimnuͤſſen des All⸗ 

mechtigen ewigen Gottes. 

Es iſt aber ʒumal auch auß diſen 

worten fein abʒunemen/ wa dann 

                                          A iij       diſe⸗ 
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diſes vnkraut/ vnnd die ſeminatoreu 

oder ſeeher deſſelben/ das iſt/ die fal⸗ 

ſchen Lehrer vrſpruͤnglich herkom⸗ 

men/ nemlich nicht auß ordenlichem 

beruff/ ſondern ſie kommen ſelber/ 

Currebant & non mittebam eos, ſie 

kommen vom Teuffel her/ der blaͤſt 

jhnen falſche lehr ein/ entweder one 

mittel/ durch ſeine wunderbarliche 

vnnd krefftige geſchwindigkeit/ wa 

jm Gott verhengt/ oder aber durch 

andere beʒauberte leut/ welche dem 

Allmechtigen Gott ſein warheit 

gleich wie ein wachß formiren vnnd 

drehen koͤnnen/ dʒ iſt jr vrſprung. 

2. Wa kommen ſie dann hin? Ʒu 

euch/ ſagt der Herr/ das iſt/ wa der 

rechte Schaffſtal iſt/ da kommen ſie 

hin/ da werffen ſie jre ſturmlaitern 

an. Daher ſagt man gemeinglich im 

ſprichwort: Wa Chriſtus ſein Kirch 

hinbawet/ da bawet der Teuffel 

                                                  faſt 
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faſt allwegen ſein Capellen darne⸗ 

ben: die hungerige Woͤlff gehen ʒu 

der rechten waid/ dauon die ſchaͤff⸗ 

lein ernehrt werden ſollen/ gehen 

lang nicht vnder die hecken vnd doͤr⸗ 

nē/ oder ſtainhauffen/ ſondern ʒu den 

armen ſchaͤflein/ ʒu aller nechſt an 

den haubtpferrich. 

3. Wie kommen ſie? dann das iſt 

ja freylich von noͤtē/ das mans wiſ⸗ 

ſe. Sie kommen/ ſpricht Chriſtus/ in 

ſchaffskleidern. Ey das iſt ja ein er⸗ 

ſchroͤcklich ding. Wann der Teuffel 

ſich ſehē ließ/ wie man jn gemeinlich 

malt/ ſo waͤr der ſach dannocher ʒu⸗ 

helffen: der menſch koͤnt auß warem 

glauben das Creutʒ fuͤr ſich machen/ 

vnd alſo ſagen/ hebe dich hinweg du 

Hellenbrand/ du haſt kein theil an 

mir/ ich bin ein Chriſt/ vn̄ ein leben⸗ 

digs glied ſeines leibs/ darumb fin⸗ 

deſtu allhie nichts/ das dir tauglich 

                                        A iiij       waͤr/ 
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waͤr/ pack dich an ort vnnd end/ da 

falſche lehrer ſein/ da findſtu deins 

gleichen. Aber nein/ das iſt dem 

Teuffel ſo eben nicht gelegen/ der 

Teuffel weiſt als ein tauſentliſtiger 

Fuchs gar wol/ wie er ſich geſtellen 

vnd vermummen ſol/ damit jme die 

ſchantʒ gerathen moͤge. Sanct 

Paulus ſagt/ er neme gar Engels 

geſtalt an ſich/ gleich alſo ſpricht 

Chriſtus/ die falſchen lehrer als ſei⸗ 

ne lieben getrewen/ kommen inn 

ſchaffskleidern/ das iſt auff das aller 

freundlichſt/ das jmmer ſein kan/ da 

ſich keiner einiger gefahr nicht verſe⸗ 

hen darff. Dann wer wolt ſich vor 

eim ſchaflein foͤrchten? iſt es doch 

gar ein ſanfftmuͤtigs liebs thier⸗ 

lein/ es laͤſt junge Kinderlein mit 

jhme ſpielen/ wer wolt ſich der 

Wolffsʒaͤhn beſorgen koͤnnen. 

Was iſt aber diß Schaffskleid? 

                                       Kuͤrtʒ⸗ 
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Kuͤrtʒlich daruon ʒureden/ iſt es an⸗ 

ders nichts/ dann das liebe wort 

Gottes/ damit machen jnen diſe ver⸗ 

fuͤriſche Lehrer ein anſehen/ das 

ſchier kein ſo grobe lehr nicht kan 

vnder der Sonnen erdacht werden/ 

ſie find leut/ die jhr beyfallen vnnd 

glauben geben/ wenn man allein ſa⸗ 

gen kan/ da ſtehet es geſchriben/ dort 

ſtehet es/ Paulus ſagt alſo/ ⁊c. ſo 

felt dann das geſindich ab/ wie das 

duͤrre laub von baͤwmen. Vnd in der 

warheit kan ein falſcher lehrer ſein 

wahr nicht beſſer verkauffen/ dann 

wann er die ʒuhoͤrer bereden thut/ 

es ſey alles pur lauter Euangelion/ 

was er fuͤrbringt/ das iſt/ ſag ich ein 

ſchaffpeltʒ/ darunder doch ein gar al⸗ 

ter/ feiſter/ batʒender Wolff verbor⸗ 

gen ligt. 

     Vnd alſo hat diſes Schaffskleid 

ſampt mir wol vor 1300. jahren 

                                   A  v        auß⸗ 
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außgelegt der heylig alte lehrer Vin⸗ 

centius Lyrinenſis, da er anʒeigt/ wie 

diſes ſchaffskleid auch ſeiner ʒeit ge⸗ 

weſenen Ketʒern ſo gar gemain ge⸗ 

weſen ſey: vermant aber/ das man 

ſich nur deſto genauer vor jnen huͤ⸗ 

ten ſoll/ je mehr ſie ſich mit demſelbi⸗ 

gen beſchoͤnigen. 

   Solche Geſellen thun eben das/ dʒ 

die thun/ die einē jungē Kind jrgend 

ein bittere artʒney eingeben woͤllen: 

die vberʒiehen die artʒney ʒuuor mit 

ʒucker/ oder mit hoͤnig/ oder mit einē 

andern ding/ daß dʒ Kind gern jßt/ 

wann es dann der ſuͤſſe empfind/ ſo 

lauft es grad an/ wie ein blinds roß/ 

beſorgt ſich keiner bitterkeit/ biß das 

es den gantʒē Bolum verſchluckt hat. 

     Alſo wiſſen die falſche lehrer auch 

gar wol / das jr vermeinte ſeelenartʒ⸗ 

ney new/ bitter/ ſchedlich vnd verfie⸗ 

riſch ſey/ vn̄ dʒ ſie freylich niemands 

                                                          wuͤr⸗ 
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wuͤrde annemen/ wann ſie nicht ʒu⸗ 

uorhin mit einer ſuͤſſigkeit ſolte vber 

ʒogen ſein. Darumb ſo machen ſie 

gleichſam ein gelbs bruͤlein daruͤber/ 

ʒiehen jhr ein ſchaffskleid an/ fuͤhren 

ſchrifft ein/ damit man den bittern 

bolum deſto weniger ſchmeckē oder 

fuͤlē koͤn. Begert einer Exempla? Sihe 

ſo leſen wir Matth. 4. dʒ der Teuf⸗ 

fel ſelbs diſes ſchaffskleid der ſchrifft 

gebraucht hat/ da er vnſern Erloͤ⸗ 

ſer vberreden woͤllen/ er ſoll ſich von 

der ʒinnen des Tempels herunder 

laſſen/ es ſteht geſchriben/ ſprach der 

Boͤſewicht/ Gott hat ſeinen Engeln 

befelch gethan/ dʒ ſie dich auf dē hen 

den tragen ſollē/ damit du nit jrgend 

deine fuͤß an einen ſtein ſtoͤſſeſt/ ⁊c. 

   Alſo leſen wir auch Joan. am 7. 

Cap. von den Juden/ nach dem ſie 

Chriſti predig gehoͤrt/ haben etliche 

geſagt/ er ſey ein Prophet/ etliche er 

                                                            ſey 
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ſey Chriſtus/ darnach ſein andere ge⸗ 

weſen/ die haben geſagt/ nunquid è 

Galilæa venit Chriſtus? Sagt die 

ſchrifft nicht/ Chriſtus werde auß 

dem ſtamm Dauids/ vnnd auß der 

ſtatt Bethlehem kommen? Waren 

auch nicht content darmit/ das ſie 

auß der ſchrifft probieren wolten/ 

Chriſtus waͤr kein Prophet/ ſondern 

ſchrien noch darʒu/ Joan. 19. Wir 

haben das geſatʒ/ vnd nach dem ge⸗ 

ſatʒ muß er ſterben. 

    Wer ſolte ſich vber diſe grauſame 

verſtockung nicht ʒum hoͤchſten ver⸗ 

wundern/ das dieſe Teuffelsknecht 

doͤrffen das Geſatʒ vnd die Prophe⸗ 

ten anʒiehen/ wider den anfenger 

des geſatʒ/ vnnd ſich darauß vnder⸗ 

ſtehen ʒu probieren/ Chriſtus ſey nit 

allein kein Prophet/ ſondern er ſey 

ʒumal auch das leben verfallen? 

     Gerad alſo iſt es hernacher auch 

                                                  gan⸗ 
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gantʒen/ Paulus beklagt ſich deſſen 

ʒum aller hoͤchſten/ 2. Cor. 11. vnnd 

Gal. 1. daß etliche vnder dem ſchein 

des heyligen Euangelij Secten ein⸗ 

gefuͤrt haben. Arrius hat 40. ſpruͤch 

auß der ſchrifft ʒuſamen geraſpelt/ 

damit er ſein Teuffelslehr erweiſen 

wolt/ das Chriſtus nicht wahrer 

Gott waͤr/ er ſchrie auch nichts an⸗ 

ders/ dann ſchrifft ſchrifft/ ſeine juͤn⸗ 

ger hetten anders nichts im maul/ 

dann Euangelium/ Euangelium. 

Vnd iſt doch nichts gewiſſers/ dann 

das die ſchrifft/ wie er ſie gefuͤrt/ nit 

Gottes wort/ ſondern des leidigen 

Teuffels wort geweſen ſey. 

      Der Ketʒer Nouatus braucht 

ſich auch der ſchrifft Pauli/ Heb. 6. 

Vnd vnderſtund ſich auß derſelben 

ſein boͤſen Jrrthumb ʒuerhalten/ 

das man nach der Tauff/ wann 

man wider geſuͤndigt het/ ſich kei⸗ 

                                                      ner 
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ner gnad mehr ʒuuertroͤſten habe. 

     Alſo ſein auch heutigs tags jren 

gar vil/ die den Kindern den Tauf 

verſagen/ die ſagen/ allein der glaub 

mach ſelig/ die Meß ſey ein grew⸗ 

el/ ⁊c Vnnd bereden darmit gar vil 

leut. Wie gehn ſie es aber an? Ey 

wie wolten ſie jhm anders thun/ 

dann wie jhr Præceptor der Teuffel 

ſelbs gethan hat? Sie ʒiehen halt 

ſchrifft an/ beklaiden den jrrthumb 

mit eim ſchafsklaid/ vn̄ gehen ſo glat 

mit den ſachen vmb/ das einer wol 

tauſent vnd aber tauſent ayd ſchwoͤ⸗ 

gen ſolt/ es wer pur lauter warheit. 

4. Aber wer ſein ſie inwendig? jn⸗ 

wendig ſpricht Chriſtus/ ſein es lau⸗ 

ter reiſſende Woͤlff. Da ligt der Haß 

im Pfeffer. Schaffgeſtalt war ja 

one gefahr/ aber dʒ iſt ʒumal ſchroͤck⸗ 

lich/ das ein ſo gefehrlicher Wolff 

darunder ſoll verborgen ligen/ ein 

                                                reiſſen⸗ 
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reiſſender Wolff/ ein freſſender 

Wolff. Ʒwar diſe Woͤlff haben kei⸗ 

ne leibliche ʒaͤhn nicht/ aber mit jrer 

ſalſchen lehr fallen ſie die leut an/ da⸗ 

mit verſchlucken ſie Gott ſein ehr/ 

vnnd freſſen den armen betruͤbten 

conſcientʒen vnd gewiſſen jren troſt 

vnd jr geiſtlichs leben/ ſie freſſen nit 

Fleiſch/ Lung/ Leber/ Kroͤß/ ⁊c. ſon⸗ 

dern das gewiſſen/ das hertʒ/ vnnd 

die ſeel freſſen ſie. Als ʒu eim Exem⸗ 

pel. 

      Es lehren etlich/ allein der glaub 

mach ſelig. Das iſt ein rechter 

Wolffsbiß/ der geht nit ins fleiſch/ 

aber in das hertʒ/ vnnd iſt eigentlich 

dahin gericht/ damit die leut in ein 

ſicherheit geſtuͤrtʒt/ vnd von guter 

ʒucht vnd erbarkeit abgewiſen wer⸗ 

den moͤgen. Vnd wiewol ſolcher biß 

mnit der ſchrifft artiger weiß von de⸗ 

nen Geſellen verſtrichen wird/ ſo iſts 

                                                         doch 
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doch nichts/ vn̄ hat vns diſer Beet⸗ 

woͤlff noch keiner erweiſen/ oder 

aber deutlich one verfelſchte ſchrifft 

auʒeigẽ können/ da es geſchriben ſte⸗ 

he/ Μόνκ τϰ πίςει δικαιξμεθα, allein durch 

den Glauben werden wir gerecht. 

    Es lehren etliche/ die Chriſtliche 

Kirch koͤn̄ in glaubens ſachen faͤh⸗ 

len oder jrren. Vnnd alda hoͤrt man 

ſpruͤch auß Gottes wort/ man hoͤrt 

bewoͤgliche argumenta, von ſolchen 

dingen hoͤrt man/ darwider auch 

die vernunfft nicht wol ſein kan. A⸗ 

ber es iſt ein Wolffsbiß. S. Paulus 

gennet ſie columnam & firmamentum 

veritatis, vnd Chriſtus beʒeugt/ das 

ſie ſtettigs vom H. Geiſt regiert 

werd/ ey waher ſolt ſie dann in jrr⸗ 

thumb gerathen koͤnnen? aber dieſer 

Wolffsbiß greifft dem Menſchen 

auffs hertʒ/ vnnd geht darmit vmb/ 

ob er daſſelbig von aller gehorſam 

                                                      der 
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der Kirchen abfuͤren/ vnd auff an⸗ 

nemung falſcher lehr wenden koͤn. 

        Es lehren etlich/ der Menſch 

werde nicht warhafftig gerechtfer⸗ 

tigt/ ſondern nur lmputatione qua⸗ 

dam, vermainter weiß/ als wann 

ich ein Guckgauch fuͤr ein Croco⸗ 

dil anſehen wolte/ oder als wann 

ich ſagen wolt/ ich wer reich/ weil 

der Keiſer reich iſt/ ob er mir ſchon 

nichts gaͤb/ ⁊c. vnnd bringen ſchrifft 

daher/ damit ſie jren handel gar ar⸗ 

tig wiſſen ʒuuerbluͤmen. 

        Aber auffſehens/ es iſt ein 

Wolfsbiß/ Gottes wort lehret vns 

dil anders/ dann der Wolff ʒannet. 

Joan. 17. ſpricht Cheiſtus/ Vatter 

heilige ſie inn der warheit/ das iſt/ 

halte ſie nicht allein fuͤr rain/ wann 

ſie noch ſuͤnder ſein/ ſonder mach ſie 

warhafftig rain. Vnd am 8. Cap. 

Wann euch der Son erloͤſen wird/ 

                                                B      ſo 
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ſo werdet jhr warhafftig frey ſein/ 

werdet nicht bloß fuͤr frey gehalten 

werden/ ſonder jr wert in der war⸗ 

heit mit vnnd an der that ſelbs frey 

ſein. Mit diſem Wolfsbiß aber ſetʒt 

vns der Teuffel ʒwar nicht auffs 

fleiſch/ aber auffs gewiſſen/ vnnd 

naget den frommen Schaͤflein ſein 

hoͤchſten troſt ab/ den daſſelb von 

warhaffter onerdichter verʒeihung 

der ſuͤnden haben ſolt/ vnnd ſetʒt es 

alſo har inn Nobis hauß: Wie ſo: 

Dann dieweil die Schrifft ſo auß⸗ 

truckenlich beʒeugt/ es moͤge nichts 

vnrains inn das ewige leben einge⸗ 

hen/ ſo gedencke du ſelber/ liebes 

Schaͤflein/ wann du von Suͤnden 

nit warhaftigklich gerainigt wirſt/ 

wa du ʒuletʒt hingehoͤreſt? Sihe 

was dir arms Schaͤflein deine hir⸗ 

ten fuͤr ein lohn geben/ fuͤr dein ge⸗ 

horſam vnd glauben. Du laͤſt dichs 

                                                       jha 
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jha viel koſten daß ſie erhalten wer⸗ 

den/ du ſchenckſt jhnen/ gibſt jhnen 

was ſie nur begern/ vnnd ſie geben 

dir mit diſer jrer boͤſen lehr die Heil 

darʒu/ iſt das nit ein erſchrecklichen 

merces? 

      Darumb vnd dieweil diſes beiſ⸗ 

ſen ſo gefehrlich iſt/ ſo ſpricht der 

Herr Chriſtus ʒum 5. vnd letʒten/ 

huͤt euch: aber auß jhren fruͤchten 

werd vnd ſolt jr ſie erkennen. Vnnd 

das iſt dan die gantʒe Propoſition/ 

daran die vermanung CHriſti ai⸗ 

gentlich hafftet. Jſt gerad das/ das 

Chriſtus anderſtwo ſagt/ Joan. 10. 

Meine Schaͤflein hoͤren meine ſtim̄/ 

vn̄ fliehen eines frem̄den ſtim̄ ⁊c. mit 

welchen worten dan̄ der Herr Chri⸗ 

ſtus nicht allein die nachfolg der fal⸗ 

ſchen lehrer/ ſonder ʒumal auch das 

hincken/ das ſchmeichlen vnd liehko⸗ 

ſen jnen vnderſagt vn̄ verbotten ha⸗ 

ben wil.                                B ij    Man 
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       Man findt heutiges tags viel 

leut/ die ſuchē mittelweg/ geben fuͤr/ 

man ſol der falſchen Propheten ver⸗ 

ſchonen/ in dem es perſonen ſein/ es 

hab ſonſt ein boͤſen ſchein/ vn̄ waiß 

nicht was jhnen ſonſt mehr gebricht 

oder mangelt. 

        Aber lieber Herr Chriſte/ hoͤr⸗ 

ſtu dieſe temporiſierer auch ſingen? 

hhelffen ſolche leut nicht den falſchen 

Propheten den Schaffsbeltʒ vmb⸗ 

hengen/ vnd woͤllen ſich allenthal⸗ 

ben ſein ʒuſchmucken? Ach ſie laſſen 

ſich weit geſcheuder ſein/ dann die 

gantʒe Chriſtēheit ſelber. Aber Chri⸗ 

ſtus der redt weit anders vom han⸗ 

del/ ſoͤndert die lehr vnd lehrer nicht 

Von einandern ab/ ſondern er bindt 

ſie ʒu bayden theilen inn ein Concre⸗ 

tum ʒuſamen/ vnd ſagt von falſchen 

lehrern als perſonen/ vn̄ nicht allein 

von lehren/ verdampt ſie ʒu bayden 

ſeyten.                                            Dem 
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     Dem ſolte man auch nachſetʒen/ 

ja ſolche halbhoͤßler ſolt man an kei⸗ 

dem Hof/ oder in keinem Regiment 

nicht gedulden/ wie vor ʒeiten die 

Athenienſer alle Neutraliſten mit 

fleiß auß jrer Repub. außgemuſtert 

habē. Ein rechter volkomner Chriſt 

hoͤrt es gern/ wann man die Woͤlf 

nur nach allem vortheil auff das 

maul klopft/ vnd ſpricht mit Dauid 

im 119. Pſal: Jch halte ſtracks dein 

befelch. Vnnd im 139. Pſalm: Jch 

haſſe/ O Herr/ die dich haſſen/ vnnd 

verdreuſt mich auff ſie/ daß ſie ſich 

wider dich ſetʒen/ thun auch ſolches 

deſto lieber/ dieweil ſie die fruͤcht ſe⸗ 

hen/ dahin vns Chriſtus ſelber 

weiſt/ vnnd dieweil ſie ʒumal auch 

wiſſen/ daß die perſonen ſelber/ vnd 

nit allein die lehr/ lauter ledige vor⸗ 

botten ſein des laidigen Antichriſts. 

      Ein ſolcher auffrichtiger Chriſt 

                                         B iij       vnd 
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vnnd trewhertʒiger eiſferer fuͤr ſein 

Herren vnnd hayland Chriſtum iſt 

geweſen der H. Biſchoff vnd Mar⸗ 

tyrer Hippolytus/ woͤlcher ob er 

ſchon ſolch ſein hertʒ in vilen ſchoͤnen 

Schrifften vnd Buͤchern/ dauon der 

heilig Hieronymus ʒeugknuß gibt/ 

vberfluͤſſig genug außgeſchuͤtt/ So 

hat ers doch inſonderheit gethan/ in 

der feinen Predig/ die er vom Anti⸗ 

chriſt beſchriben hat/ darinnen er di⸗ 

ſe Nacht vnd Beerwoͤlff ſo dapffer 

herauß butʒt/ auch die ʒeit jhres 

ſtrichs/ ſo Prophetiſcher weiß ver⸗ 

kuͤndigt/ das man nicht hinum̄ kan/ 

man muß bekennen/ er hab vor allen 

anderen der ſachen ein genuͤgen ge⸗ 

than/ vnnd gleichſam mit fingern 

auff die geʒaigt/ die alle from̄e Chri⸗ 

ſten/ als warhaffte vorbotten des 

laidigen Antichriſts/ meiden vn̄ flie⸗ 

hen/ ja auch gewiß ſein ſollen/ das 

                                                        als 
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als dan̄ die ʒukunfft des rechten An⸗ 

tichriſts nicht fern ſein werde/ wann 

ſie ſich ſehen laſſen. 

        Mich ʒwar hat er wunderbar⸗ 

licher weiß bewoͤgt/ vnd eben durch 

auß dahin vermoͤcht/ dʒ ich gentʒlich 

glaub/ ſolche ʒeit des Antichriſts ſey 

vns am aller nechſten/ vnnd ʒwar 

vor der thuͤr/ dieweil nicht allein 

mehr ermelte vorbotten taͤglich vor 

vns vmblauffen/ ſonder ʒumal auch 

der groͤſte theil deren ʒeichen/ die vor 

ſeiner ʒukunfft vorher gehen ſollen/ 

allberait vorhanden iſt/ dauon der 

H. Biſchoff vnnd Martyr Hippo⸗ 

lytus nach Prophetiſcher art geʒeu⸗ 

get hat: ja er hat mir ʒumal auch ein 

ſonderbare ſterck gegeben/ inn dem/ 

daß ich allewegen von ſolchen fal⸗ 

ſchen Propheten/ weil ich ein inwo⸗ 

ner bin des Hauß Gottes/ bey mir 

ſelbs judiciert vnnd geurtheilt hab/ 

                                     B    iiij      Dero 
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Derowegen ich dann E. G. deſto 

gehr ʒudancken hab/ als welche mir 

ʒum aller erſten gelegenheit gegeben 

hat ſolches ſchatʒbuͤchlein ʒubekom⸗ 

oen vnnd ʒuleſen/ daʒumal/ da ich 

one das mit meinem G. F. vnd H. 

Hertʒog Albrecht/ ⁊c. im Jaͤrlichen 

Schwein vnd Beerenhaͤtʒ in E. G. 

wuͤrdigem Gottshauß Ampts hal⸗ 

ben ein tag etliche ſtill gelegen bin/ 

allda ich mit E. G. von ſolchen ſa⸗ 

chen geredt/ deren gedaͤchtnuß mir 

jetʒund vil freud bringt/ alda ich ʒu⸗ 

mal auch mit meinen augen geſehen 

hab/ vnnd demnach auch vor Gott 

vnd vor den menſchen deſſen ein of⸗ 

fenbar ʒeugknuß geben ſol/ mit was 

ernſtlichem eiffer/ vnnd eifferigem 

ernſt E. G. nicht allein die Religi⸗ 

on ſelber/ ſonder auch die gebuͤrende 

diſciplinam Monaſticam fuͤre/ wie 

embſig ſie darnach dichte vnd trach⸗ 

                                                     te/ da⸗ 
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te/ damit tugend/ Gotsforcht/ ʒucht 

vnd ehr allenthalben inn wolgemel⸗ 

tem E. G. Gottshauß/ ja auch bey 

allen jhren Vnderthanen erhalten 

werd. Jch ſags vnuerholen/ ich hab 

hin vnd wider inn Teutſchen vnnd 

Welſchen Landen vielen Cloͤſtern 

beygewont: Aber Steingaden hat 

mir allwegen ein ſonderbare freud 

mit ſich gebracht/ da ich anders 

nichts/ dan̄ was einem rechten Gott 

wolgeſelligen Cloſter leben wol an⸗ 

ſteht/ hab ſehen vnd ſpuͤren koͤnnen/ 

frid vnd ainigkeit/ andacht/ meſſig⸗ 

keit/ embſigs beten/ fleiſſige verrich⸗ 

tung des Gottesdienſts/ lieb/ Sum̄a 

Summarum gebuͤrende ordnung in 

allen dingen. Wil von E. G. hohen 

verſtand vnnd vilfaltiger erfarung 

nichts ſagen/ genug iſt es daß ſol⸗ 

ches meinem gnedigen Fuͤrſten vnd 

Herren bekant vnd bewiſt iſt/ dero⸗ 

                                           B v    wegen 
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wegen dann jhr F. G. auch ein ſon⸗ 

derbare gnad gegen jhr haben vnd 

tragen/ wie ſolliches menigklichen 

kundt vnd offenbar iſt. 

         Ʒu woͤlchen E. G. tugenden 

vnnd Geiſtlichem leben/ gleich wie 

auch ʒu erhaltung deſſelben/ E. G. 

innſonderheit antreibt jhr ſchoͤnes 

Symbolum, nemlich die quatuor no⸗ 

uiſsima hominis, darauff billich ein 

jedweder menſch achtung geben ſol. 

Dieſelben ligen E. G. jmmerʒu im 

hertʒen/ jhre gedancken ſein ſtetigs 

darmit occupiert/ jr thun vnd laſſen 

geht ſtetigs darmit vmb/ Derowe⸗ 

gen ſie dan̄ ſolches herliche Symbo⸗ 

lum jr auch allenthalben haben fuͤr⸗ 

ſetʒen laſſen/ an allen orten vnnd en⸗ 

den/ da E. G. das maiſte theil wo⸗ 

nen/ vnd jhren geſchefften obligen. 

Kompt einer in die Kirchen/ ſo fin⸗ 

det er die 4. nouiſsima. Kompt ei⸗ 

                                                      ner 
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ner in E. G. Ʒimmer/ ſo findt er die 

4. nouiſsima. Kompt einer in E. G. 

Schlaffkammer/ ſo findt er die 4. 

nouiſsima. Kompt einer inn E. G. 

Studierſtuͤblein/ ſo findt er die 4. 

nouiſsima. Kompt einer inn E. G. 

Oratorium, ſo findt er die 4. nouiſsi⸗ 

ma. Kompt einer in dʒ Refertorium, 

ſo findt einer die 4. nouiſsima. Sum̄a 

ſummarum wa einer nur hinſihet/ 

ſo findt er dieſe feine gedaͤchtnuß al⸗ 

lenthalben/ gemalt/ gedruckt/ ge⸗ 

hawen/ gegraben/ geſchriben/ ⁊c. 

Darmit jha E. G. die betrachtung 

ſollicher hochbewoͤglichen 4. ding 

nimmermehr auß jhrem hertʒen ge⸗ 

nommen/ vnd ſie alſo an allen orten 

jres beruffs erinnert werde/ denſel⸗ 

ben alſo ʒuuolfuͤren/ damit der rech⸗ 

te Ertʒhirt Chriſtus Jeſus ein ge⸗ 

fallen daran haben/ vnnd E. G. 

dermaln aineſt mit dem ewigē leben 

                                                  reichlich 



ORDA16 D1922 Widmungsvorrede: A2r–B8r (1r–15r) 
 

B6v (13v) 

reichlich widerumb belohnen moͤg. 

O daß viel andere Prelaten dieſem 

E. G. Exempel nachſetʒeten/ ſo 

wurde manche Weltliche vppigkeit 

vermitten bleiben. 

       Dieweil nun diſes Buͤchlin des 

H. Hyppolyti ein ſo feins/ artigs/ 

vnnd auff vnſere jetʒ gegenwertige 

ʒeit ein ſo eben gereumbts Buͤchlein 

iſt/ hab ich mich nicht enthalten koͤn⸗ 

nen/ ich hab daſſelbige ʒu allgemai⸗ 

ner auffbawung vnd beſſerung in 

vnſer Teutſche mutterſpraach/ ſon⸗ 

derlich aber auch/ vn̄ dieweil E. G. 

ſolches von mir freundlich begert/ 

vberſehen muͤſſen/ Vielleicht gibt 

Gott gnad/ das doch ein Seelichen 

auß demſelben die art der heutigen 

Nachtwoͤlff erkennen lehrnt/ vnnd 

ſich von jnen widerumb abſchlecht 

auff die raine vnd geſunde waid des 

worts Gottes/ inn der Chriſtlichen 

                                                 Catho⸗ 
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Catholiſchen vn̄ Apoſtoliſchē Kir⸗ 

chen. Tritt alſo jetʒunder auff die 

Cantʒel der H. Hippolytus/ vn̄ pre⸗ 

digt nicht allein in Griechiſcher vnd 

Lateiniſcher Spraach/ ſondern ʒu⸗ 

mal auch inn Teutſcher ʒungen/ fuͤr 

vnſer gemaines Vatterland Teut⸗ 

ſcher Nation/ als woͤlche diſes vn⸗ 

ʒiſers mehr vmb ſich hat dann ande⸗ 

re oͤrter/ vnd vermant ſie der gefahr 

darimnen ſie ſtecken/ ʒeigt jhnen ʒu⸗ 

mal auch an/ was noch ferners fuͤr 

greuliche recht jamerhafftige ʒeiten 

ſie erhaſchen werden/ wann ſie der 

vorbottē des Antichriſts nicht muͤſ⸗ 

ſig ſtehen. Vnſer lieber Herr Gott 

geb ſein krafft darʒu/ damit ſolches 

alles ʒu viel fruͤchten Leibs vnd der 

Seelen hie ʒeitlich vnd dort in ewig⸗ 

keit wol angelegt werde. 

       Ewer Gnaden aber dedicier 

ich dieſe Teutſche Hippolytaniſche 

                                                Predig/ 
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Predig/ damit ich jr dermaln aineſt 

das/ daß ſie mir geliehen/ nemblich 

das ſchoͤne Schatʒbuͤchlin/ aber doch 

mit einem Wucher widerumb ʒu⸗ 

ſtellet/ wie ich dann die fuͤrnembſte 

oͤrter/ die wol ʒubetrachten/ vnnd 

darinn der H. Hippolytus etwas 

dunckel iſt/ mit kurtʒen aber doch 

ſatten Scholijs erklert hab/ Alles 

E. G. ʒu ſonderbarem wolgefallen/ 

die ich hiemit auch bittlich erſucht 

haben wil/ ſie woͤlle dieſe meine ar⸗ 

beit in gnaden erkennen/ vnd gleich 

wie biß anher/ alſo auch forthin/ 

mein genediger Herr vnnd Patron 

ſein vnnd bleiben/ auch diſer meiner 

nach Rom widerumb fuͤrgenom̄en 

raiß/ in jrem Gebet vnd H. Opffer 

gegen Gott ingedenck ſein.    Chri⸗ 

ſtus Jheſus vnſer lieber Herr vnnd 

hayland/ woͤlle E. G. ſampt derſel⸗ 

ben Ehrwuͤrdigen Conuent/ vor al⸗ 

                                                       lem 
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lem vnfall Leibs vnnd der Seelen 

gnedig vnnd vaͤtterlich bewaren/ 

vnd ʒumal auch ein gluͤckſeligs neu⸗ 

wes Jar beſchoͤren/ vmb ſeiner aller 

heiligſten menſchwerdung willen/ 

die vor 1575. Jaren auß der rai⸗ 

nen Junckfraw Maria beſchehen 

iſt. Geben Muͤnchen/ am H. Chri⸗ 

ſtag/ Anno 1574. 

   E. G. 

        Vnderdienſtlicher 

                in dem Herrn 

                             Iacobus Rabus. 

 

                                                    Ein 

 


